
Le Restaurant le Balbec vous invite à la détente et à la surprise avec
une vue imprenable sur la mer et une émotion gustative unique. Le
restaurant vous accueille du mercredi au dimanche soir, ainsi que les
samedis et dimanches midi. Déjeuner de 12h30 à 14h / Diner de 19h30
à 21h30

The Balbec Restaurant invites you to relax and be surprised with a
breathtaking view of the sea and a unique taste experience, from Wednesday to
Sunday evenings as well as Saturdays and Sundays for lunch. Lunch from
12:30PM to 2PM. Dinner from 7:30PM to 9:30PM. 

Le Belle Epoque
La Belle Epoque s'invite au Bar où vous pourrez déguster notre cocktail
signature le White Swann, ainsi que la sélection mixologie créée par notre
Chef barman Rémy. L'équipe rend aussi hommage à la Belle Epoque grâce
aux alcools qui y furent jadis servis. Ouvert tous les jours de 10h30 à 23h.  
Déjeuner: 12h à 14h. Menu réduit de 14h à 19h. Diner de 19h à 22h.

The Belle Epoque atmopshere is tangible in our Bar where you can taste our
Signature cocktail: the White Swann, in reference to the Cabourg film festival
trophy. The team of Rémy Blondel is specialised in mixology and they enhance in
their creations, local alcohols such as Calvados . From 10:30AM to 11PM.  Lunch
from 12PM to 2PM. A reduced menu is available from 2 PM to 7 PM. Diner from
7PM to 10PM

Le GH Côté Plage s'installe sur le sable et vous propose des cocktails
en édition limitée, des animations estivales avec nos marques
partenaires, et tous les jeudis des soirées musicales en présence d’un
DJ lounge. Ouvert tous les jours, de 12h à 21h, selon météo.
Déjeuner/Dîner: 12h à 14h et de 19h à 21h.

The bar sets up on the sand and offers you limited-edition cocktails, summer
activities with our partner brands, and musical evenings with a lounge DJ
every Thursday. From 12PM to 9PM. Lunch/Dinner: from 12PM to 2PM
and from 7PM to 9PM. Depending on the weather.

La Promenade est notre terrasse vue mer, le long de la fameuse promenade
Marcel Proust. Située juste au dessus de notre plage privée, on y sert toute
une sélection de boissons locales, tartinables, plats estivaux, crêpes
gourmandes. Ouvert du mercredi au dimanche de 15h à 22h, selon météo.
Fermeture de la cuisine de 18 à 19h.  

La Promenade is our sea-view terrace, along the famous Marcel Proust promenade.
Located just above our private beach, it offers a selection of local drinks, spreads,
summer dishes, and delicious crêpes. Open Wednesday to Sunday from 3PM to 6PM
& from 7PM to 10PM, Depending on the weather. The kitchen is closed from 6PM
to 7PM.

La
Promenade
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C'est avec un immense plaisir que nous vous présentons notre nouveau
Chef Frédéric Lantéri,  arrivé en mai 2024. Fort de son expérience
acquise dans des établissements prestigieux, notre Chef apporte avec lui
un savoir-faire exceptionnel et une passion indéfectible pour la
gastronomie. 
Son approche culinaire est profondément enracinée dans la valorisation
des produits frais et locaux, mettant en avant la richesse du terroir pour
créer des plats d'une grande finesse et d'une authenticité incomparable. 

It is with great pleasure that we introduce our new Chef, Frédéric
Lantéri, who joined us in May 2024. With extensive experience gained
in prestigious establishments, our Chef brings exceptional expertise and
an unwavering passion for gastronomy. His culinary approach is deeply
rooted in the appreciation of fresh, local products, highlighting the
richness of the terroir to create dishes of great finesse and unparalleled
authenticity.



Au 4ème étage de l'hôtel, dans un écrin de sérénité, le GH Côté Bien-Être vous accueille pour un soin, un massage, ou de l'onglerie. Nous
offrons des soins adaptés aux femmes, aux hommes et aux enfants dans nos deux cabines single, qui peuvent se joindre en une cabine
duo. Consultez la carte de nos prestations KOS Paris sur notre site internet, via l'application Skeat depuis votre chambre, ou directement à
la réception de l'hôtel.
Horaires: tous les jours, de 10h à 18h. L’espace sauna et douche sensorielle, sur réservation de 9h à 19h. 

Laissez-vous bercer par le son des vagues, en profitant d’un soin sur la plage.  Le GH Côté Bien-Être vous invite à saisir toute la magie d’une
parenthèse reposante, à travers des soins relaxants proposés sous une tente privée sur le sable. Sur réservation, selon disponibilités, conditions
météo et saisonnalité (juillet et aôut uniquement).

On the 4th floor of the hotel, in a bubble of serenity, the “GH Côté Bien-Être” offers skin and boddy cares, massages, manicure, pedicure. We adapt to
women, men and children, in single or duo cabins. Have a look at the spa menu and discover the KOS Paris prestations. It is available on the hotel
website and with the reservation team. 
Hours: every day, from 10AM to 6PM. The sauna and sensory shower area, by reservation from 9AM to 7PM.

Let yourself be lulled by the sound of the waves while enjoying a treatment on the beach. 
“GH Côté Plage” invites you to experience the full magic of a relaxing break, with soothing treatments offered under a private tent on the sand. By
reservation, subject to availability, weather conditions, and seasonality (July and August only).

Chaque hôtel MGALLERY propose à ses clients un moment inoubliable exclusif ancré dans les lieux et la culture locale . Le Grand Hôtel
vous propose un baptême en sulky sur la plage de Cabourg. 
Le MMoment comprend: l’attelage du cheval, 1 heure de sulky avec un professionnel sur la plage, une photo souvenir. 
Plus d’informations auprès de notre équipe. Prévoir 1h30 pour la durée de l’activité totale. Réservation soumise aux conditions météo et aux
horaires des marées

Each MGALLERY hotel offers its guests an exclusive, unforgettable experience rooted in the local culture and surroundings. Le Grand Hôtel
invites you to experience a sulky baptism on the beach of Cabourg.
The MMoment includes: horse harnessing, 1 hour of sulky riding with a professional on the beach, and a souvenir photo.
For more information, please contact our team. The total activity duration is approximately 1 hour and 30 minutes. Reservations are subject to
weather conditions and tide schedules.



LUNDI

MARDI

ATELIER DÉCOUVERTE DE NOS PRODUCTEURS

DÉGUSTATION DE CHAMPAGNE POMMERY

PROGRAMME DES ANIMATIONSPROGRAMME DES ANIMATIONS
ENTERTAINMENT PROGRAMENTERTAINMENT PROGRAM

Jusqu’au 15 août, de 18h à 21h

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération - Excessive drinking is dangerous for your health, consume in moderation.

VOYAGE AUX CARAÏBES AVEC NOS MOJITOS

VOYAGE EN ITALIE AVEC NOS SPRITZ

MUSIQUE LOUNGE FACE À LA MER

LUNDI
TASTE OF THE CARIBBEAN WITH OUR MOJITOS MONDAY

MARDI
TUESDAY TASTE OF  ITALY  WITH OUR SPRITZ

MERCREDI
WEDNESDAY

JEUDI
THURSDAY

VENDREDI
FRIDAY

ENJOY THE DELIGHT OF POMMERY CHAMPAGNE

LOUNGE MUSIC ON THE SEAFRONT

DISCOVER OUR LOCAL SPECIALITIES

Until August 15, from 6 pm to 9 pm

DJ Yann Vico 


